
Update Dutch AAT 
ITWG 2017

Content
 Translation work
Management software Xtree
Concept proposals
Visual fashion and costume thesaurus
 Events



Translation work

6420 new concepts (2012-2016)
 Pref terms: 6420
 Alternative terms: 1917
 Use for terms: 535
Translation labels
 Translation N/A: 1598 
 literal translation: 749
 Loanword: 143 



Translation NA

 Masaai (language) 
http://vocab.getty.edu/page/aat/300388758

 Vitales (genus):
http://vocab.getty.edu/page/aat/300389726

 Tefon™: 
http://vocab.getty.edu/page/aat/300380055



Literal translation

 Abandoned dwellings/ verlaten woningen: 
http://vocab.getty.edu/page/aat/300386972

 Singel sitter models/ portretten met één 
model  
http://vocab.getty.edu/page/aat/300404138

 suminagashi paper/ suminagashi-papier 
http://vocab.getty.edu/page/aat/300387534



Loanwords

 Katana: 
http://vocab.getty.edu/page/aat/300386050
Buon Fresco 
http://vocab.getty.edu/page/aat/300403944

 abhaya mudra: 
http://vocab.getty.edu/page/aat/300386135



Xtree, managentsoftware

 Xtree thesaurus management Software

What is xTree?

• A central, web-based tool to administer vocabularies (e.g. 
thesauri,
classifications, lists, taxonomies, folksonomies)
• is semantically interoperable within ISO/DIS 25964-1 
(ThesaurusConcept,
ThesaurusArray, ConceptGroup), ANSI/NISO Z39.19-2005, 
ISO 2788 and
DIN 1463-1
• is compatible with the data model of BS DD 8723-5
• has a multi-lingual data model
• is usable with common web-browser software (e.g. Firefox 
3, Internet Explorer 8)
• is easy to handle (e.g. drag and drop)
• uses the museumvok Webservice
• uses SKOS RDF
• is built for collaborative work
• is developed with Open Source software
• XSD- and RDF-based Webservice

http://xtree-public.digicult-
verbund.de/vocnet/?



New flag: ‘translation N/A’

Dutch AAT has a set of ‘Untranslatables’
How to flag these concepts?
Checked but not translated…

‘half-tester beds’
ID 300038710
N.B. ‘hemelbed’ (Canopy bed) is another conceptNew flag: ‘literal translation’

When there’s no equivalent, but translator can literally
translate

‘guideboats’ becomes ‘gidsboten’
ID 300232771
Option for some ‘untranslatables’ (If it makes sense…)

Editorial issues



Literal translations and Translation N/A

New elements Xtree



Forum Xtree



 Around 300 new proposals through Dutch–
Flemish editoral group

 Around 100 proposals through project 
Visual Fashion and Costume Thesaurus

Concept proposals

Amazone (riding habit)



Visual Fashion and Costume 
Thesaurus 

Ykje Wildenborg, project coordinator, MOMU, Antwerp









Upcoming events

 September 25-30: CIDOC conference, Tbilisi, 
Georgia 
◦ paper on mapping Iconclass keywords to AAT 

concepts

 November 6-9: PNC 2017 Annual conference 
◦ Pacific Neighbourhood Consortium, Tainan, Taiwan. 

Paper on terminology work and the Dutch Digital 
Heritage Strategy framework

Magic School of Green 
Technology



92N61 Morpheus (Sopor), 
dream appearing in various 
human forms
Morpheus · Oneiroi · ancient 
history · classical antiquity · 
dream · gods · history · human 
figure · mythology · underworld

•http://vocab.getty.edu/aat/300106711ancient
•http://vocab.getty.edu/aat/300020093classical
•http://vocab.getty.edu/aat/300251611dreams
•http://vocab.getty.edu/aat/300343851gods
•http://vocab.getty.edu/aat/300393250human (culture)

•https://www.wikidata.org/wiki/Q194012•https://www.wikidata.org/wiki/Q194012Morpheus
•https://www.wikidata.org/wiki/Q5785
84

•https://www.wikidata.org/wiki/Q5785
84Oneiroi

Link keywords to LOD



Thank you! Questions?

Reem Weda
Information specialist 
weda@rkd.nl

www.rkd.nl
www.iconclass.nl
www.aat-ned-nl


